
24.04.
—26.04.
20
25

Locations:

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg (MK&G),
Steintorplatz 1, 20099 Hamburg

Universität Hamburg (UHH), Centre for the Study of Manuscript Cultures (CSMC),
Warburgstraße 26, 20354 Hamburg

Organizers:

Huda Smitshuijzen AbiFarès (Khatt Foundation)
Jasmin Holtkötter (MK&G)
Shervin Farridnejad (CSMC/UHH)
Wibke Schrape (MK&G)

Poster Design:
Amir Mahdi Moslehi

SHIFTING
SCRIPTS

INTERNATIONAL CONFERENCE
Contemporary Arabic & Persian
Graphic Design



Saturday, April 26
Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, 
Steintorplatz 1

9:00–13:00  WORKSHOP: Arabic Lettering 
Workshop (Episode 21): East–West
Kristyan Sarkis (TPTQ Arabic) & 
Amir Mahdi Moslehi (CSMC/UHH)

Centre for the Study of Manuscript Cultures, 
Warburgstraße 26

13:00  LUNCH BREAK

14:00  PANEL 3: Typography as Cultural 
Engagement 

Chair: Huda Smitshuijzen AbiFarès (Khatt 
Foundation)

Iman Raad (Independent Graphic Designer 
and Visual Artist) 
Persian Design and Typography Movement

Kristyan Sarkis (TPTQ Arabic)
Type, Voice, Identity

Walid Bouchouchi (Akakir Studio) 
TypoTales

Borna Izadpanah (University of Reading) 
Typography Across Cultures: Tracing 
Iranian Newspaper Typefaces to Their 
Multicultural Origins

16:00  COFFEE BREAK

16:30  PANEL 4: Graphic Design in the 
Cultural Sphere

Chair: Jasmin Holtkötter (MK&G)

Jana Traboulsi (American University of 
Beirut) 
A Critical and Creative Design History

Aria Kasaei (Studio Kargah)
Graphic Design for Art and Culture in Iran

Golnar Kat Rahmani (Berlin International 
University) 
Multilingual Design in Practice

Hatem Iman (Studio Safar)
The Multilingual Moment

18:30  CLOSING REMARKS 

Thursday, April 24
Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, 
Steintorplatz 1

16:00  REGISTRATION

16:30  OPENING REMARKS

Tulga Beyerle (MK&G)
Wibke Schrape (MK&G)
Shervin Farridnejad (CSMC/UHH) 

17:00  INTRODUCTION

Huda Smitshuijzen AbiFarès 
(Khatt Foundation)
Inner Structures – Outer Rhythms: 
Contemporary Arab and Persian 
Graphic Design

17:45  VISIT TO THE EXHIBITION

18:30  GET TOGETHER 

Friday, April 25
Centre for the Study of Manuscript 
Cultures, Warburgstraße 26

9:00   REGISTRATION

9:30   PANEL 1: Beyond Calligraphy 

Chair: Shervin Farridnejad (CSMC/UHH)

Bahia Shehab (The American University 
in Cairo)  
The Language of Connection: Activating 
Communities through Arabic Letters

Amir Mahdi Moslehi (CSMC/UHH) 
From Calligraphy to Type Design: 
Purpose and Process

Lara Assouad (Landor, Dubai)
The Case for a Typographic Kufi

Alba Fedeli (CSMC/UHH)  
Historical Scripts Between Cultural 
Legacy and Academic Research: A Kufic 
Type Design Project

11:30  COFFEE BREAK

12:00  PANEL 2: Rhythm in Music, Poetry, 
and Script

Chair: Yasemin Gökpinar 
(Humboldt-Universität zu Berlin)

Asghar Seyed-Gohrab (Utrecht 
University) 
The Musical Enchantment of Hafez’s 
Poetry

Kourosh Beigpour (KB Studio) 
Curves and Cadence: The Intersection of 
Iranian Calligraphy, Music, and Poetry

Amir Karimian (Graphic Designer & 
Motion Graphic Artist)
The Synergistic Relationship 
Between Rhythm in Poetry and 
Music and Its Representation in 
Graphic Design (in Persian)

13:30  LUNCH BREAK

Museum für Kunst und Gewerbe 
Hamburg, Steintorplatz 1

14:30–18:30  WORKSHOP: Type & Politics
Golnar Kat Rahmani (Berlin International 
University)
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افزایی ریتم در شعر و موسیقی و بازنمایی آن در گرافیک موضوع پروژه: رابطه هم 
 

نخستین تجربه های شنیداری من برآمده از ریتم های نهفته در لالایی های مادرم بود که بعدها آن را در زبان مادریم به شکلی  
پذیر ها در کودکی، نخستین شگفتی بصری من بود که در همان ریتم رویت تجربه کردم. افزون بر این، دیدن نقوش قالی   دیگر

ها، همگی مفهومی از ریتم را در قالب تصویر به من  مایهها و نظم هندسی نقش شد. الگوهای تکرارشونده، هماهنگی رنگمی
ام از آن بهره بردم. این  ام و جهان بیرون؛ که بعدها در تجربیات هنری آموختند. این تجربه ها، پلی بود میان دنیای درونی می

افزایی ریتم در شعر و موسیقی را به شکلی تجربی به نمایش  هم  هایی ازگرافیک، جلوه های گرافیک و موشنپروژه با تحلیل نمونه 
های ترین جلوه کند. این نقوش یکی از غنی های کردستان برقرار می بافتهگذارد که ارتباطی با ریتم نهفته در نقوش سنتی دست می

اند که ریشه در تاریخ و شیوه زندگی روزمره دارد. در برخی از آثار، با تمرکز بر  هنر سنتی و فرهنگ بصری مردمان آن منطقه 
کشند. در سوی دیگری از این پروژه،  فرم حروف نوشتاری و عناصر بصری، بازنمایی تجربی ریتم موسیقی را به تصویر می 

ترین عنوان مبنای بازنمایی بصری ریتمیک انتخاب شد. در این راستا، اشعار احمد شاملو، از برجسته شعر معاصر فارسی به 
شاعران معاصر ایران، مورد مطالعه قرار گرفت. در این آثار تلاش گردید تا مخاطب هم افزایی ریتم را تجربه نماید. ریتم در  

تواند از طریق تایپوگرافی به شکلی بصری بازآفرینی شود.  گیرد، میشعر که از تکرار، وزن و هارمونی واژگان سرچشمه می 
صورت ملموس  تواند ریتم شعر را به ها با عناصر گرافیکی، میهای بصری و تلفیق آن بازنمایی حروف از طریق خلق فرم

افزایی میان شعر، موسیقی و گرافیک، هنرمندان را قادر  پذیر کرده و یک تجربه بصری پویا ایجاد نماید. در پایان، این همدرک 
تنها  فرد و چندحسی برای مخاطبان فراهم کند. این تلفیق، نه ای منحصربه سازد تا با الهام از ریتم، آثاری خلق کنند که تجربه می

آورد. دهد، بلکه بستری برای خلاقیت و نوآوری به وجود می مرزهای هنری را گسترش می

ایران( طراح گرافیک و موشن گرافیست مستقل است که در ایران زندگی و کار می کند.   -کردستان ۱۳۶۳)متولد  امیر کریمیان 
گرافیک در دانشگاه ها و مدارس است. بیان بصری او   مدرسوی دارای مدرک کارشناسی ارشد گرافیک بوده و در حال حاضر 

  ۲۰۲۳بر اساس تایپوگرافی است و از متحرک سازی فرم ها و تصاویر در پوسترهای موشن گرافیک بهره میگیرد. او در سال 
دیپلم افتخار و جایزه تشویقی شانزدهمین   ۲۰۲۴مقام دوم و مدال نقره پانزدهمین دوسالانه بین المللی پوستر بولیوی و در سال 

همچنین در بسیاری از دوسالانه ها و نمایشگاه های بین     دوسالانه بین المللی زنبور طلایی روسیه را دریافت نموده است. او
. المللی پوستر حضور داشته است   
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